
ST. MARY’S ASSUMPTION CHURCH  
                     November 11, 2018 

63 Monroe Street, Passaic, NJ, 07055 
Phone: (973) 779-0427 Fax: (973) 472-5033 

Email: stmaryrcchurch@gmail.com   
Pastor’s E-mail: JorgeRodriguez07502@gmail.com 

Website: www.stmarypassaic.org 

SUNDAY MASSES 
 

Saturday Vigil-S§bado 
 

5:00 PM 
7:00 PM (Spanish) 
 

Sunday-Domingo 
 

9:00 AM 
11:30 AM (Spanish) 
 

HOLY DAY MASSES 
(D²as de Obligaci·n) 
 

8:00 AM 
7:00 PM (Spanish) 
 

WEEKDAY MASSES 
MISAS EN LA SEMANA 
 

Monday-Saturday (Lun-
S§b) 
 

8:00 AM 

 

Tuesday-Martes  
 

7:00 PM (Spanish) 
 

Thursday-Jueves 
7:00 PM (Misa-Español) 
7:30 PM (Exposición del 
Santísimo 
 

 
 

LEGAL HOLIDAYS 
(DĉAS FESTIVOS) 
 

8:00 AM 
 

BAPTISMS-BAUTIZOS 
 

Baptisms are celebrated the 
2nd and 4th Saturday of 
every month at 11 AM.  For 
more information, please 
contact the parish office. 
 

Los bautizos se celebran el 
2do. y 4to. s§bado de cada 
mes a las 11 A.M.. Para ma-
yor información, favor lla-
mar a la oficina parroquial. 
 

MARRIAGES -
MATRIMONIOS 
 

New regulations state that 
you call the office at least 
one year in advance of your 
wedding.  
 

Las reglas nuevas indican 
que, se debe llamar a la ofi-
cina parroquial con 1 año 
de anticipación. 
 
 

SACRAMENT OF  
THE SICK 

(VISITA A LOS  
ENFERMOS) 

 

Please notify the Rectory 
in case of illness, or  
hospitalization. 

 

Por favor llámenos a la  
rectoría y déjenos saber 
en caso de cualquier en-
fermedad u hospitaliza-

ción. 
 
    

PARISH CEMETERY 
CEMENTERIO  
PARROQUIAL 

 

1 Outwater Lane 
Saddle Brook, NJ,  

07663 
Phone: (201) 843-7179 
Fax: (201) 843-2131 

 
PARISH OFFICE 

HOURS 
 

HORARIO DE LA  
OFICINA 

 

Monday-Friday—Lunes-
Viernes 

8:30 AM-12:30 PM 
 

1:30 PM-5:00 PM 
 

CONFESSIONS  
CONFESIONES 

 

Sat-Sáb 3:30pm -
4:30pm 

or by appointment with 
one of the priests 

o haciendo una cita con 
uno de los sacerdotes. 

 

 
SERVED BY: 

 
 

Fr. Jorge I. Rodriguez, Pastor 
Rev. Jorge H. Castaño, Parochial Vicar 

Edward Adzima, Organist 
Juan Escate, Music Minister 

Maria Torres, Religious Education 
 Coordinator, Cemetery Director and Local 

Youth Protection/Safe  
Enviroment Coordinator 

Janely José, Confirmation Coordinator 
Gertrudis Montes de Oca, Secretary 

Ashley Espinal, Secretary 
 
 

Proclaiming to the Glory of the   
Father that JESUS CHRIST IS LORD 
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THIRTY-SECOND  IN ORDINARY TIME 
NOVEMBER 11, 2018 

Mass Intentions  Readings for the Week  

                                                         
 

Monday: Saint Josaphat Bishop and Martyr 
Ti 1:1-9 or Lk 17:1-6 
Tuesday: Saint Frances Xavier Cabrini, Virgin 
Ti 2:1-8,11-14 or Lk 17:7-10 
Wednesday: Saint Gertrude The Great 
Ti 3:1-7 or Lk 17:11-19 
Thursday: Saint Albert the Great, Bishop and Doc-
tor of the Church 
Phlm 7-20 or Lk 17:20-25 
Friday: Saint Margaret of Scotland; Saint Gertrude, 
Virgin 
2 Jn 4-9 or Lk 17:26-37 
Saturday: Saint Elizabeth of Hungary, Religious 
3 Jn 5-8 or Lk 18:1-8 
Sunday: Thirty-Third Sunday in Ordinary Time 
Dn 12:1-3 or Heb 10:11-14, 18 or Mk 13:24-32 

Saturday, November 10th: 
7:00ˁ̱        Holy Hour 
8:00ˁ̱       For all the name written in the Book of 
                  Eternal Life 
5:00ː̱      Z Helen Sedlack 
     Z Patricia Elliott 
7:00ː̱       Por todos nombres escritos en el Libro 
                  de la Vida  
 

Sunday, November 11th: 
9:00 ˁˍ    Z  Irene Mylor 
                     Z Msgr. John J. Demkovich 
      

11:30ˁˍ   Por todos nombres escritos en el Libro de    
                la Vida  
Monday, November 12th:                      
7:45 AM     Novena 
8:00ˁ̱        Z Andrew Butch, Ana & Mildred and      
                   Joseph  Wozniak 
 

Tuesday, November 13th: 
8:00 AM   For all the name written in the Book                    
                 of Eternal Life 
7:00pm      Por todos nombres escritos en el Libro 
                 de la Vida  
 

Wednesday, November 14th:  
8:00ˁ̱      For all the name written in the Book of 
                 Eternal Life 
 

Thursday, November 15th: 
8:00AM    For all the name written in the Book of 
                 Eternal Life 
 

7:00pm     Por todos nombres escritos en el Libro 
                 de la Vida  
 

Friday, November 16th: 
8:00ˁ̱      For all the name written in the Book of 
                 Eternal Life 
 

Saturday, November 17th: 
7:00ˁ̱       Holy Hour 
8:00ˁ̱      For all the name written in the Book of 
                 Eternal Life 
 

5:00ː̱     For all the name written in the Book of          
                 Eternal Life 
7:00ː̱      Por todos nombres escritos en el Libro 
                de la Vida  
 
 

Sunday, November 18th: 
9:00 ˁˍ    Z  Irene Mylor 
                     Z Msgr. John J. Demkovich 
     Z Helen & Neil Saathoff 
11:30ˁˍ   Por todos nombres escritos en el Libro de 
                la Vida  

     Our Lady of Almudena 
 
Tradition says that the Apostle James brought 
with him an image of the Virgin Mary when he 
went to Spain to preach the Gospel. After the 
Muslims conquered Madrid, around the year 
716, the image of Our Lady was hidden by the 
Christians along with two lit candles, in a hole in 
the wall of the town, to prevent it from being 
desecrated. After the Reconquest, Alfonso VI    
ordered a search to find the place where it was. 
Seeing that nobody knew its whereabouts he    
ordered that prayers be made for nine days, so 
that the    Virgin Mary herself would guide them 
to the place where she had been hidden. On     
November 9, 1085, when the   procession arrived 
at the site called Almudith (deposit of wheat), by 
the Muslims, a piece of the wall crumbled on its 
own, exposing the image with the two lighted 
candles with which it was hidden 369 years      
earlier, to the astonishment of those present. 
Since then, this image is called the Virgin of     
Almudena and is considered the patroness of 
Madrid. In June of 1993, the statuette was 
moved to its current home in the Cathedral of 
Santa María la Real de la Almudena, where it is 
venerated by  thousands of faithful.   
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Upcoming Events  
 
 
 
Parish Council Meeting 
Will be held on November 12 at 7:30 p.m. in the cafe-
teria. 
St Maryôs Rosary Society Advent Celebration 
It will take place on December 1st, it will be held at 
Que Pasta in Saddle Brook. The price is $35.00. The 
time 12:30pm until 4:00pm. Your payment is due by 
November 18th. Thank you!  
*The Daily Mass book is now open for the 
2019 mass intentions 
*Bishopôs Annual Appeal Prayer 
Thank you Heaven*!   
Advent Tree Collection 
Will be held from November 24th to December 9th. 
The collection will be going to Fr. English Center in 
Paterson. 
 
 
 

NOVEMBER 4,  2018 WEEKEND COLLECTION 
Thank you so much for your generous contributions! 
 
                            1ST         2ND         TOTAL 
 
5pm Mass:  $333.00   $222.00        $555.00 
 
7pm Mass:  $129.00    $53.00       $182.00 
 
9am Mass:  $295.00   $155.00         $450.00 
 
11:30am Mass: $583.00 $199.00   $782.00 
 
First Collections Total:                $1,340.00 
 
Second Collections Total:           $629.00 
   
Weekday Masses Total:               $85.00 
 
Total Collections:                   $2,878.00 
 
Cemetery Collection            $294.00 
All Souls                                     $209.00 
All Saints                                    $321.00 
 

PLEASE PRAY FOR THE SICK  
OF OUR PARISH 

In your prayers, please remember our sick and     
shut-in brothers and sisters, especially:   
 
Betty Cargill, Mario Oliveros, Noah Lorencovitz,  
Rafael Rodriguez, Kathleen Levendusky, Helen Kuruc,  
Nabila Kreit,  Alberta Valentino,  Maria Vega, Florence 
Kopchak,  Kimberly Donkersloot, Maximiliano Sanchez, 
Olman Vega,  Elizabeth Mendez,  Luz Reyes,  Lidia Santos,  
Carlos Rodriguez, Sofia Alvarez. 

2018 Bishopôs Annual Appeal      
 Here I Am, Lord! 
 
As the year comes fast to an end, many are planning 
on how to make a final year-end charitable contri-
bution that has most impact, please consider the 
many lives that are helped because of the support 
given to the Bishop’s Annual Appeal. These are your 
neighbors, your friends, our senior priests’ and 
seminarians and urban school students. All of us 
can play a part in the bishop’s Annual Appeal-as 
either a contributor to the cause or as a recipient of 
its mission- and all are blessed as a result. Please 
make the Bishop’s Annual Appeal a priority in your 
year-end philanthropy. Gifts can be made by check, 
credit cards, through gift of securities or on-line at 
www.2018appeal.org . If you are 70 ½ or over and 
have an IRA, you can received a tax benefit by in-
structing your IRA investment manager to donate 
your required minimum distribution to the Bishop’s 
Annual Appeal. Please consult your tax or financial 
advisor  for more information. 

Raffle Tickets are on sale before and after all  
Masses. 
First prize: 50 inch Samsung TV retail value 
$398.00 
Second prize: ShopRite gift card value $125.00 
Third prize: ShopRite gift card value $75.00 
 Help support your Church… 
Tickets are $1.00 each  
$5.00 for 6 tickets 
  

NEW ENGLISH CLASSES 
A new English class for beginners will begin on 
Thursday, November 15, 2018 at 10:00 a.m. 
Please register at the following address: 
PASSAIC NEIGHBORHOOD CENTER FOR 
WOMEN 
153 WASHINTON PL 
PASSAIC, NJ 07055 
TEL: 973-470-0844 

CLASES NUEVA DE INGLES 
Una clase nueva de ingl®s para principiantes comenzara 
el jueves 15, de noviembre del 2018 a las 10:00 am. Por 
favor registrarse/ matricularse ahora a la siguiente     
direcci·n: 
VECINOS DE PASSAIC CENTRO PARA MUJERES  
153 WASHINTON PL 
PASSAIC, NJ 07055 
TEL: 973-470-0844 

http://www.2018appeal.org


642 3 

Lecturas de la Semana  

  TRIGECIMO-SEGUNDO DOMINGO DE  TIEMPO ORDINARIO 
11 DE NOVIEMBRE DEL 2018 

Lunes: San Josafat Obispo y Mártir. 
Tim 1: 1-9 o Lc 17: 1-6 
Martes: Santa Francisca JavierCabrini, San Die-
go 
Tim 2: 1-8,11-14 o Lc 17: 7-10 
Mi®rcoles: San Lorenzo de Irlanda 
Tim 3: 1-7 o Lc 17: 11-19 
Jueves: San Alberto Magno, Obispo y Doctor de 
la Iglesia. 
Flm 7-20 o Lc 17: 20-25 
Viernes: Santa Margarita de Escocia; Santa 
Gertrudis, virgen 
2 Jn 4-9 o Lucas 17: 26-37. 
S§bado: Santa Isabel de Hungría, religiosa 
3 Jn 5-8 o Lk 18: 1-8 
Domingo: Trigésimo Tercer Domingo del Tiem-
po Ordinario 
Dn 12: 1-3 o Heb 10: 11-14, 18 o Mc 13: 24-32 

Celebraci·n Adviento de la Sociedad del  
Rosario de Santa Mar²a Se llevará a cabo el 1 de 
Diciembre, lugar Que Pasta en Saddle Brook. El pre-
cio es de $ 35.00. La hora de 12:30 p.m. hasta las 
4:00 p.m. Por favor hacer su pago para Noviembre 
18. áGracias! 
 

*El libro diario de misas ya est§ abierto para 
las intenciones del a¶o 2019 
 

Oraci·n de la Campa¶a Anual del Obispo 
§ ¡Gracias Cielo *! 
 

Reuni·n del consejo parroquial Sera el 12 de 
Noviembre a las 7:30 pm en la Cafetería.  
 

Colecci·n de Ćrbol de Adviento 
Se llevará a cabo del 24 de noviembre al 9 de diciem-
bre. La colección irá al Fr. English Center en Pater-
son. 

Eventos Parroquiales  

Petici·n anual del obispo 2018 
áAqu² estoy, Se¶or! 
Al llegar al fin de año tan rápido, muchos planean en  có-
mo hacer una contribución caritativa de fin de año final 
que haga un gran impacto en la vida de muchos, por favor 
considere las muchas vidas que se benefician gracias a la  
ayuda y al apoyo que se ofrece por medio de  la Campaña 
Anual del Obispo. Estos son sus vecinos, sus amigos, 
nuestros sacerdotes mayores, seminaristas y estudiantes 
de escuelas urbanas. Todos nosotros podemos participar 
en la Campaña Anual del obispo, ya sea como contribu-
yente a la causa o como destinatario de su misión, y todos 
somos bendecidos como resultado. Por favor haga de la 
Apelación Anual del Obispo una prioridad en su filantro-
pía de fin de año. Los regalos pueden hacerse con cheque, 
tarjetas de crédito, a través de donaciones de valores o en 
línea en www.2018appeal.org. Si tiene 70 ½ años o más y 
tiene una cuenta IRA, puede recibir un beneficio fiscal al 
instruir a su administrador de inversiones de la IRA para 
que done la distribución mínima requerida a la Apelación 
Anual del Obispo. Por favor consulte a su asesor fiscal o 
financiero para más información. 

Rifa de d²a feriado 
 
Los boletos se pondrán a la venta antes y después de las mi-
sas. A partir del fin de semana del 10 al 11 de noviembre. 
Primer premio: Samsung TV de 50 pulgadas, valor de ven-
ta $ 398.00 
Segundo premio: tarjeta de regalo de ShopRite de $ 
125.00 
Tercer premio: tarjeta de regalo de ShopRite de   $ 75.00 
Las boletas son $ 1.00 cada una o $5.00 por 6 boletas 
Ayuda a apoyar a nuestra Iglesia muchas gracias. 
 

         Nuestra Se¶ora de la Almudena 
Cuenta la tradición que el apóstol Santiago    
llevó consigo una imagen de la Virgen María al 
ir a España a predicar el Evangelio. Luego de 
que los musulmanes conquistaron Madrid,    
hacia el año 716, la efigie de Nuestra Señora 
fue escondida por los cristianos junto con dos 
velas encendidas, en un hueco en las murallas 
de la villa, para evitar que fuera profanada. 
Tras la Reconquista, Alfonso VI mandó         
averiguar el sitio donde esta se encontraba. Al 
ver que nadie conocía su paradero ordenó que 
se hicieran rogativas por espacio de nueve días, 
para que la misma Virgen María los guiara al 
lugar donde había sido escondida. El día 9 de 
noviembre de 1085, al llegar la procesión al   
sitio denominado Almudith (depósito del       
trigo), por los musulmanes, se derrumbó por sí 
mismo un trozo de muralla dejando al           
descubierto la imagen con las dos velas         
encendidas con que fue ocultada hacía 369 
años, antes el asombro de los presentes. Desde 
entonces, esta es llamada Virgen de la            
Almudena y es considerada patrona de Madrid. 
En junio de 1993, la estatuilla fue trasladada a 
su actual morada en la Catedral de Santa      
María la Real de la Almudena, donde es        
venerada por millares de fieles. 
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Saint Josaphatôs Story 
 

In 1964, newspaper photos of Pope Paul VI embracing Athenagoras I, the Ortho-
dox patriarch of Constantinople, marked a significant step toward the healing of 
a division in Christendom that has spanned more than nine centuries. In 1595, 
the Orthodox bishop of Brest-Litovsk in present-day Belarus and five other bish-
ops representing millions of Ruthenians, sought reunion with Rome. John Kun-
sevich—who took the name Josaphat in religious life—was to dedicate his life, 
and die for the same cause. Born in what is now Ukraine, he went to work in 
Wilno and was influenced by clergy adhering to the 1596 Union of Brest. He be-
came a Basilian monk, then a priest, and soon was well known as a preacher and 
an ascetic. He became bishop of Vitebsk at a relatively young age, and faced a 
difficult situation. Most monks, fearing interference in liturgy and customs, did 
not want union with Rome. By synods, catechetical instruction, reform of the 
clergy, and personal example, however, Josafat was successful in winning the 
greater part of the Orthodox in that area to the union. But the next year a dissi-
dent hierarchy was set up, and his opposite number spread the accusation that 
Josaphat had “gone Latin” and that all his people would have to do the same. He 
was not enthusiastically supported by the Latin bishops of Poland. Despite 
warnings, he went to Vitebsk, still a hotbed of trouble. Attempts were made to 
foment trouble and drive him from the diocese: A priest was sent to shout in-
sults to him from his own courtyard. When Josafat had him removed and shut 
up in his house, the opposition rang the town hall bell, and a mob assembled. 
The priest was released, but members of the mob broke into the bishop’s home. 
Josaphat was struck with a halberd, then shot, and his body thrown into the riv-
er. It was later recovered and is now buried in St. Peter’s Basilica in Rome. He 
was the first saint of the Eastern Church to be canonized by Rome. Josaphat’s 
death brought a movement toward Catholicism and unity, but the controversy 
continued, and the dissidents, too, had their martyr. After the partition of Po-
land, the Russians forced most Ruthenians to join the Russian Orthodox 
Church. 

 
 

Reflection 
 
The seeds of separation were sown in the fourth century when the Roman Empire was 
divided into East and West. The actual split came over customs such as using unleav-
ened bread, Saturday fasting, and celibacy. No doubt the political involvement of reli-
gious leaders on both sides was a large factor, and doctrinal disagreement was pre-
sent. But no reason was enough to justify the present tragic division in Christendom, 
which is 64 percent Roman Catholic, 13 percent Eastern—mostly Orthodox—
Churches, and 23 percent Protestant, and this when the 71 percent of the world that is 
not Christian should be experiencing unity and Christ-like charity from Christians! 
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La Historia de San Josafat 

En 1964, las fotos de los periódicos del Papa Pablo VI abrazando a Atenegoras I, el 
patriarca ortodoxo de Constantinopla, marcaron un paso significativo hacia la cu-
ración de una división en la cristiandad que se ha extendido por más de nueve si-
glos. En 1595, el obispo ortodoxo de Brest-Litovsk en la actual Bielorrusia y otros 
cinco obispos que representan a millones de rutenos, buscaron reunirse con Ro-
ma. John Kunsevich, que tomó el nombre de Josafat en la vida religiosa, dedicó su 
vida y murió por la misma causa. Nacido en lo que ahora es Ucrania, fue a trabajar 
a Wilno y fue influenciado por el clero que se adhirió a la Unión de Brest de 1596. 
Se convirtió en un monje basiliano, luego en sacerdote, y pronto fue conocido co-
mo predicador y asceta. Se convirtió en obispo de Vitebsk a una edad relativamen-
te joven y enfrentó una situación difícil. La mayoría de los monjes, por temor a la 
interferencia en la liturgia y las costumbres, no querían la unión con Roma. Por 
los sínodos, la instrucción catequética, la reforma del clero y el ejemplo personal, 
sin embargo, Josafat tuvo éxito en ganar la mayor parte de los ortodoxos en esa 
área para el sindicato. Pero al año siguiente se estableció una jerarquía disidente, y 
su número opuesto difundió la acusación de que Josafat se había "hecho latino" y 
que toda su gente tendría que hacer lo mismo. No fue apoyado con entusiasmo por 
los obispos latinos de Polonia. A pesar de las advertencias, fue a Vitebsk, todavía 
un foco de problemas. Se hicieron intentos para fomentar problemas y expulsarlo 
de la diócesis: un sacerdote fue enviado a gritarle insultos desde su propio patio. 
Cuando Josafat lo sacó y cerró en su casa, la oposición tocó el timbre del ayunta-
miento y se reunió una multitud. El sacerdote fue liberado, pero miembros de la 
turba irrumpieron en la casa del obispo. Josafat fue golpeado con una alabarda, 
luego disparó, y su cuerpo arrojado al río. Más tarde se recuperó y ahora está ente-
rrado en la Basílica de San Pedro en Roma. Fue el primer santo de la Iglesia orien-
tal canonizado por Roma. La muerte de Josafat trajo un movimiento hacia el cato-
licismo y la unidad, pero la controversia continuó y los disidentes también tuvie-
ron su mártir. Después de la partición de Polonia, los rusos obligaron a la mayoría 
de los rutenos a unirse a la Iglesia ortodoxa rusa. 

 

Reflexi·n 

Las semillas de la separación se sembraron en el siglo IV cuando el Imperio Romano 
se dividió en Este y Oeste. La división real se produjo en las costumbres, como el uso 
de pan sin levadura, el ayuno del sábado y el celibato. Sin duda, la participación polí-
tica de los líderes religiosos en ambos lados fue un factor importante, y el desacuerdo 
doctrinal estuvo presente. Pero ninguna razón fue suficiente para justificar la actual 
división trágica en la cristiandad, que es 64 por ciento católica, 13 por ciento oriental, 
en su mayoría ortodoxa, iglesias, y 23 por ciento protestante, y esto cuando el 71 por 
ciento del mundo que no es cristiano debe ser ¡Experimentando la unidad y la cari-
dad cristiana de los cristianos! 


